
Coway Air Purifier AP-1515G
• ‌�This product is for domestic use only. It cannot be used in an overseas country 

where the power voltage is different.
• �Warranty card is included in this user’s manual.
• Read and save these instructions.



FEATURES

AUTO

1. Real-time Air Quality Monitoring
Airmega’s pollution sensor tells you the indoor air quality 
in real-time. The brightly colored LED ring lets you know 
if your indoor air is fresh or unhealthy every minute of 
the day.

2. Smart Mode
With Smart Mode, Airmega adapts to its surroundings. 
Fan speeds automatically adjust based on the room’s air 
quality and room conditions. 

3. Connecting the Air Purifier to the Wi-Fi 
Network
Find out the application pairing guide with the link 
provided below :  
https://iocare.coway.com/manual/eu/air/airmega.html

4. Max2 Filter
The Max2 filter (an activated carbon filter plus Green True 
HEPA filter) reduces more than 99% of volatile organic 
compounds (VOCs), odors such as NH3, CH3CHO. It also 
captures and reduces up to 99.97 % of airborne particles in 
the air such as pollen, pollution, and other allergens.

5. Filter Lifetime Notifications
With status alerts for the Max2 Filters and the Pre-filters, 
you’ll know when it’s time to replace them. And because 
the Airmega gauges how much air has traveled through 
it, you can be sure the notifications are accurate.
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DEAR CUSTOMERS

Thank  you for using the Coway air purifier.
Please be sure to read this instruction manual to use and maintain your air purifier correctly.
If you experience any problems during use, you can refer to this instruction manual to resolve them.
This user manual contains the product warranty, so please store it safely.
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SAFETY INFORMATION

This is safety information. Be sure to follow it!
The warnings are to keep users safe and avoid damage to the product.
Please read them carefully and use the product correctly.

 DANGER : ‌�Failing to follow the precautions below may result 
in serious injury or even death.

•	 Do not use damaged power plugs or loose sockets.
•	 The power plug must be plugged into only 220 V - 240 V~ 50 Hz, 60 Hz 

sockets.
•	 Do not pull on the power cord to move the product.
•	 Do not touch the power plug with wet hands.
•	 To avoid damaging or warping the power cord, do not use excessive 

force to bend the power cord or put heavy objects on top of it.
•	 Do not repeatedly connect and disconnect the power plug.
•	 If water enters the power supply, unplug the power and completely dry 

before using again.
•	 Be sure to unplug the power during product repair, maintenance or 

part replacement.
•	 If the power plug's pins or contact area become covered in dust or 

water, wipe them thoroughly.
•	 Do not plug several electric appliances into one socket, and use only a 

dedicated socket.
•	 Unplug the power when not used for a long time.
•	 Do not carelessly connect or tamper with the power cord.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•	 Do not install near electric heaters.
•	 Do not put on top of electric products like heaters or televisions.
•	 Do not install in places with a lot of humidity or dust or places where 

water (rainwater) splashes.
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•	 Do not use or store combustible gases or flammable materials near 
this product.

•	 If there is a strange sound, burning smell or smoke from the purifier, 
immediately unplug the power plug and contact a service center.

•	 Never immerse the product in water.
•	 Do not spray flammable materials such as insecticides or air 

fresheners on the intake.
•	 Do not open, repair or modify the purifier yourself.
•	 Do not put bowls of water, chemicals, food, small metal objects, or 

flammable materials on top of the purifier.
•	 Clean after unplugging the power.
•	 Do not spray water directly on the purifier or use benzene, thinners, 

etc. to wipe it during cleaning.
•	 Do not insert sharp objects such as picks into the pollution sensor.
•	 Do not put fingers or foreign matter (pins, sticks, coins, etc.) into the outlet.
•	 Do not let children hang from or climb on the purifier.
•	 Be careful that children do not put their hands in the outlet.
•	 Be careful that children do not put their hands into the hole of the product.
•	 Replace the filter with a new one when the time comes.
•	 Do not spray water directly on the purifier.
•	 This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 

other). To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to 
fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in 
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

•	 Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard fan or 
return to an authorized service facility for examination and/or repair.

•	 Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, 
runners, or similar coverings. Arrange cord away from traffic area 
and where it will not be tripped over.

For Inform
ation



 WARNING : ‌�Failing to follow the precautions below may 
result in considerable physical injury or property 
damage.

•	 Do not unplug by pulling on the power cord.
•	 Do not use in baths, showers, swimming pools, or other areas where the 

purifier may be in direct contact with water. 
•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision

SAFETY INFORMATION

 CAUTION : ‌�‌�Failing to follow the precautions below may result 
in slight physical injury or property damage.

•	 Do not unplug the power or move the purifier while it is operating.
•	 If unusual sound, odor, or smoke comes from the purifier, immediately 

unplug the power and call our service center.
•	 Do not install on a slope.
•	 Do not excessively impact or use excessive force on this product.
•	 Use at least 20 cm away from walls or other objects on each side.
•	 Install the purifier in a place where it is not blocked on any side so air 

can circulate well.
•	 Do not use in BBQ or other restaurants where odor, smoke, or oil may occur.
•	 Do not use in direct sunlight.
•	 Do not install in a high place.
•	 Do not touch the controls while power is turning on.
•	 Do not use extreme force on the purifier.
•	 Do not push or lean on the purifier. The purifier may fall over.
•	 Do not use the product for any purpose other than air purification.
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•	 Do not let a person be exposed to breeze expelled from the purifier 
front for a long time.

•	 Do not allow breeze expelled from the purifier front near your face.
•	 Do not use for a long time in places that are sealed or where children, 

the elderly or sick are.
•	 Do not block the outlet with laundry or curtains.
•	 Remove dust from the pre-filter with a vacuum cleaner or water.
•	 Periodically wash the pre-filter and dry it sufficiently in a shady place 

with good ventilation.
•	 Do not repeatedly push the flow mode or high-speed care mode buttons.
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Do not allow children to play with the plastic wrapping and product. 
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PARTS NAME

Top

Rear / Front

Top outlet

Pollution 
indicator

Side cover

Intake

Power cord

Detachable 
top outlet grille 

Indicators/ 
Buttons
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AIR PURIFICATION PROCESS

■ �Pre-filter 

 �Captures large particles like hair, fur, and dust by micro mesh.

■ �Max2 filter (Activated Carbon + Green True HEPA) 
 Captures and reduces more than 99 % of VOCs and  odors such as NH3, CH3CHO. It also captures  
 and reduces up to 99.97 % of airborne particles, allergens, and contaminants down to 0.3 
 microns in size.

1. �Pre-filter

▶ 

2. Max2 filter
(Activated Carbon + Green True HEPA)
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3. �Reattach the front cover. 
Fit the two tabs on the bottom part of the side cover into their slots  
and push to install.
∗ �If the side cover is not properly attached, the product will not operate.

How to install filter

Please check before use

The product is for 220 V – 240 V~ 50 Hz, 60 Hz only.
Make sure to connect the power plug to a grounded electric outlet 
(220 V – 240 V~ 50 Hz, 60 Hz) dedicated to the product.

-  Be sure to install the filter after removing the plastic packaging.
-  Only use it indoors.
-  When not in use, remove the power plug from the socket.
-  During filter assembly, check the front of the filters.
▶  Filter assembly order : Max2 filters → Pre-filters → Covers 

Tips

1. �Open the side cover. 
Pull the upper part of the side cover to open.

2. �Take out the filter and remove 
the plastic packaging. 
 Remove the plastic packaging from 
 filters, excluding the pre-filter, and 
 assemble them in the purifier in order.
∗ �Filter assembly order : Max2 filters → 

Pre-filters → Covers 

FR
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N
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Indicators

INDICATORS AND BUTTONS

1  �Wi-Fi indicator
When the Wi-Fi connection is  
completed, the indicator is turned on.
∗ The status of Wi-Fi LED:

- �Blinking :  
Not connected yet or in the pairing process

- Constant LED : Wi-Fi connected
- LED off : Wi-Fi off

3  �Max2 Change indicator
Shows the time of Max2 filter life. 

4  Air speed/mode indicator
Displays current fan speed and mode

2  �Pre Wash indicator
Shows the time of pre-filter cleaning  
cycle. 

5  �Pollution indicator
Indoor Pollution is shown by LED color.

1  �Wi-Fi indicator 5  �Pollution indicator

2  �Pre Wash indicator 3  �Max2 Change 
 indicator

4  �Air speed/mode indicator

Air Quality LED Color

Good Blue and green
Moderate Green and yellow
Unhealthy Yellow and pink

Very Unhealthy Pink and red



1  Wi-Fi button 2  Mood button 5  Air speed/mode button

3  Pre Wash button 4  Max2 Change button 6  Power button

12
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Buttons

1  �Wi-Fi button 
Touch this button to connect to a  
Wi-Fi network.

3  �Pre Wash button 
When the letters on the button is lit, 
clean the pre-filter.
∗ �After cleaning the pre-filters, touch and hold 

this button for 2~3 seconds to reset the indicator.

5  �Air speed/mode button 
Touch this button to select the air 
speed or set the product to Smart 
mode or Sleep mode.

6  �Power button  

Touch this button to turn the  
product on.  
Touch and hold this button for  
2~3 seconds to turn the product off.

4  �Max2 Change button 
When the letters on the button is lit, 
replace the Max2 filters.
∗ �After replacing the Max2 filters, touch and 

hold this button for 2~3 seconds to reset the 
indicator.

2  �Mood button 
Touch this button to turn the air 
quality indicator and light on or off.



Connecting the Power and Turning On the Air Purifier

INSTALLATION

 �This product is for 220 V - 240 V~ 50 Hz, 60 Hz use only. Make sure your power supply 
 meets these requirements.

1. �Insert the power plug into a power outlet. 
The indicators on the air purifier will blink. 

2. ��Touch the power button to turn the air  
purifier on. 
You will hear a chime sound when the air purifier  
starts to operate.

3. Connecting the Air Purifier to the Wi-Fi Network
Find out the application pairing guide with the link provided below :  
https://iocare.coway.com/manual/eu/air/airmega.html
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Smart Mode - Auto 

If the product is set to Smart mode, it automatically adjusts 
the air speed according to the current air quality around the 
product. 

The air speed is adjusted as shown in the table below :

HOW TO USE

Tips

- Plug the power plug into a socket before operating the purifier.
- When the purifier is turned on, it starts in auto mode by default.

Air Quality Good Moderate/unhealthy Very unhealthy

Air Speed Level 1 Level 2 Level 3

Smart Mode - ECO

If the pollution level remains Good for more than 10 minutes when the product is set to Smart mode, the 
fan stops automatically to conserve energy. If the product detects air pollution, the fan will automatically 
restart. If the pollution level remains Good for more than 10 minutes in the smart mode, the fan stops 
automatically to save energy. If the product detects air pollution, the fan will automatically restart. Also if 
the ECO mode maintains for 30 minutes, the fan will restart as well. If the pollution level remains Good for 
more than 10 minutes after restarting, the ECO mode will be activated again.

Fresh Air Enter ECO Mode Detecting Air Pollution Exit ECO Mode



Manual Mode

Setting the Timer

You can adjust the air speed and select Sleep mode manually.
Touch the Air speed/mode button repeatedly until the desired 
air speed or Sleep mode is selected. 

You can set the product to automatically turn off after an hour, 
4 hours, or 8 hours. Use this feature to save energy when you 
leave home or go to bed.

 �You can set the timer and scheduler using Airmega application.

HOW TO USE
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ADJUST PARTICLE SENSOR

1. �Touch and hold the following  
buttons.
∗ �Mood button + Air speed/mode button

2. Select the sensor sensitivity.
∗ �Touch the Air speed/mode button repeatedly until the desired air sensitivity is selected.

3. Touch and hold the following buttons.
∗ �Mood button + Air speed/mode button

∗ You will hear a sound when the setting is saved.

Sensitive Normal Less sensitive

How to adjust the sensitivity of the pollution sensor

When you first turn on the purifier, the pollution sensor is set to standard. You can adjust the 
sensitivity as follows if the pollution LED stays at severe even after the purifier runs for 2 hours or 
more with high pollution or the pollution LED stays at clean even if the pollution is high.



CLEANING METHOD

Tips

- Always unplug the power before cleaning.
- �Do not use detergents containing organic solvents  
 (solvents, thinners, etc.), bleach, chlorine, or abrasives to clean.

- Do not immerse the purifier in water or sprinkle water on it.

■ �Cleaning the outlet and detach-able top outlet grille
	�Turn the detachable vent grill on top of 
the outlet counterclockwise and lift it, 
then clean the grill and outlet with a soft 
brush or vacuum cleaner.
∗ �Be careful not to let dust enter the 

vent while cleaning. 

■ Cleaning the pollution sensor (clean every 2 months)
	1. �Clean the pollution sensor air inlet and outlet with a soft brush  

or vacuum cleaner.
∗ Take care that dust does not fall inside the purifier while cleaning. 

	2. �Remove the purifier’s front cover and 
open the air pollution sensor cover.  
Wet a cotton ball with a small amount of 
water  and wipe the lens, dust intake, and 
outlet, then wipe again with a dry cotton 
ball to dry.
∗ �If cleaning is not done regularly, the performance 

 of the air quality sensor may decrease.
∗ Clean more often in very dusty environments.

■ Cleaning the side cover
	Remove the side cover from the purifier and then wipe away dust  
stuck to the surface with a soft, dry cloth or soft brush.
∗ If there is severe contamination, use a damp cloth (do not use abrasives).

■ Cleaning the purifier
	Wipe with a soft, dry cloth.
	∗ �If there is severe contamination, use a damp cloth  

(do not use abrasives).

outlet

▶

Dust inlet

Dust outlet

▶ 



18

17

CLEA
N

IN
G

 M
ETH

O
D

M
aintenance

- Always unplug the power before cleaning the filters.
- The pre-filter can be reused after removing dust and cleaning with water.
- �If the pre-filter is not cleaned for a long time, the product performance may  
 decrease and problems may occur.

- �The Max2 filters are not reusable. Do not try to clean them with water. Always replace  
 them with a new one.

Tips

2. �Press two tabs at the top of the pre-filters and pull them 
outward to remove them from the product. 
∗ Be careful that dust doesn't fall out during removal.

3. �Remove dust with water or a vacuum cleaner depending 
on the degree of contamination.
∗ �If you use water to clean the pre-filter, dry the pre-filter in the shade 

before re-installing it.

4. �Push the completely dry pre-filter 
all the way into the purifier to install 
it. Close the side cover again.

5. Touch and hold the [Pre Wash] button on the control panel to reset the filter indicator. 
∗ After cleaning the pre-filters, you must reset the filter’s cleaning cycle using the [Pre Wash] button.

▶

■ Pre-filter(clean every 2 weeks)

When the [Pre Wash] indicator is on, clean your pre-filters on both sides. Follow these 
instructions below to clean the filters. 
Filter cleaning cycle can be adjustable in the smart phone application.

1. Pull the upper part of the side cover to open.



FILTER REPLACEMENT

■ How to replace

- Refer to the filter installation method specified on page 20 to replace the filters.

- During filter assembly, be sure to check the front.

- Using a Airmega genuine filter is recommended for optimum performance.

- Always unplug the power plug before replacing filters.

■ Filter cleaning and replacement cycle

Maintenance Filter Maintenance Cycle

Pre-filters* Cleaning the filters whenever the filter indicator is on**

Max2 filters* Replacing the filters whenever the filter indicator is on***

* After cleaning or replacing the filters, make sure to reset the filter indicator on the control panel. (P. 18 P. 20) 
** �Approximately 2 weeks (based on daily 8 hours usage at max speed) Filter cleaning cycle can be adjustable 

in the smart phone application . 
*** �Approximately 12 months (based on daily 8 hours usage at max speed) The filter lifetime may differ  

depending on the real running time of product and the fan speed. The figures above are evaluated on a 
general basis. 



20

19

FILTER REPLA
CEM

EN
T

M
aintenance

■ How to replace the Max2 Filter 
When the [Max2 Change] indicator is on, replace your Max2 filters on both sides. Follow these 
instructions below to replace the filters. 

1. �Remove the both sides of covers and filters in 
the following order. 
Covers → Pre-filters → Max2 filters

3. �Return the both sides of filters and covers 
in reverse order at the first step. 
Max2 filters → Pre-filters → Covers
∗ �Place the Max2 filters into the filter case with the 

green side facing the product. Reversed placement 
may affect the filter lifetime.

∗ �The product will not turn on if the right and left 
covers are installed incorrectly.

4. �Touch and hold the [Max2 Change] button 
on the control panel to reset the filter indicator.
∗ �After replacing the Max2 filters, you must reset the 

filter’s replacement cycle using the [Max2 Change] 
button. 

2. �Remove the plastic wrapping for the new Max2 filters  
and discard it. 
Discard the old Max2 filters. These are not reusable.
∗ �After cleaning the pre-filters, you must reset the filter’s cleaning cycle 

using the [Pre Wash] button.
∗ �Do not allow children to play with the plastic wrapping.
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TROUBLE SHOOTING

The product may not operate correctly for trivial reasons or due to unfamiliar methods of use 
that are not product malfunctions. In such cases, the problem can be solved easily without the 
help of a service center if the following items are checked. If the problem is not resolved even 
after checking the following, please contact a service center.

Problem Check Possible Solutions

There is no breeze.

• Is the power plugged in? Plug the power cord into a 220 V - 240 V~ 
50 Hz, 60 Hz socket.

• Is the entire display off? Press the power button, then select 
your desired function.

• Is there a power failure? After the power comes back on, use 
the purifier.

Fan speed doesn't 
change.

• Is the automatic indicator off? You can’t select fan speed except in 
manual mode (normal).

• �Is the sleep indicator off? You can’t select fan speed except in 
manual mode (normal).

Fan speed is very 
low.

• �Have the filter cleaning and  
 replacement cycle passed?

Confirm the filter cleaning and replace-
ment cycle, and then clean or replace the 
filter if necessary. (p. 19)

A bad smell comes 
out from the air outlet.

• �Have the filter cleaning and  
 replacement cycle passed?

Confirm the filter cleaning and replace-
ment cycle, and then clean or replace the 
filter if

Pollution level 
doesn't change.

• �Is there dust on the air quality sensor 
lens ?

Clean around the air quality sensor 
lens (p. 17).

The pollution level 
indicator flashes. • Request service.

If other functional 
flaws occur • Check the problem, then unplug the power and request service.
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PRODUCT SPECIFICATION

Item Specification

Model Name AP-1515G

Coverage 117 m2 (1,256 ft2)* / 58 m2 (628 ft2)**

Filter
Washable Pre‐Filter + Max2 filter set  

(Activated Carbon + Green True HEPA)

Rated Voltage 220 V - 240 V~ 50 Hz, 60 Hz

Power 57 W

Weight 9.7 kg (21.4 lb)

Size (HWD) 53.2 x 34.5 x 34.5 cm (20.1 x 13.6 x 13.6 inch)

The coverage area of the air purifier is based on an area where the air cleaner can make two air changes 
per hour (ACPH). An air change per hour translates to how many times an air purifier can clean an area, 
assuming the height of a ceiling to be 8 ft, in one hour. Therefore * means two air changes per hour 
means that the cleaner can clean the area once every 30 minutes. And ** means  air changes per hour 
means that the air purifier can clean the area once every 15 minutes.



WARRANTY CARD OR WARRANTY LETTER  
TWO YEAR LIMITED WARRANTY 

AIR PURTFIER AP-1515G(“PRODUCT”)
Model:
Serial Number:
Customer Name: (“OWNER”)
Date of Purchase:

What This Warranty Covers: 

Commencing with the date of purchase of the 
Product and continuing for a period of Two years, 
if manufacturing defects in the Product cause the 
Product to not operate properly for its intended 
use, then subject to the exclusions, conditions, and 
limitations contained herein, COWAY at its sole 
option will repair or replace the Product.
Decisions as to the extent of repair or replacement 
required will be made solely by COWAY.
The remedy under this Warranty is available only 
for that portion of the Product exhibiting defects 
at the time of the warranty claim. The replacement 
Product as well as any remaining original Product 
will be warranted only for the original two years 
warranty period. This limited warranty applies 
only to Product used for an application specified 
by COWAY for the Product and applied in strict 
accordance with COWAY published specifications 
in effect at the time of application. IF PRODUCT IS 
USED FOR OTHER THAN ITS INTENDED PURPOSE, 
IT IS SOLD AS IS AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE.

What This Warranty Does Not Cover:

This Warranty warrants that the Product will be 
free from manufacturing defects which affect the 
ability of the Product to operate for its intended 
use; it is not a warranty that the Product will never 
require repairs or to undertake responsibilities, 
liabilities or obligations other than those 
specifically identified in the preceding section. 
COWAY is not responsible or liable for personal 
injury or property damage of any kind, even if 
arising from a breach of this Warranty. 

Limitations and Exclusions:

TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, 
COWAY DISCLAIMS ANY OTHER WARRANTY 
EXPRESS OR IMPLIED, THAN THAT PROVIDED 
FOR HEREIN. THIS WARRANTY IS IN LIEU OF AND 
EXCLUDES ALL OTHER WARRANTIES, GUARANTEES, 
CONDITIONS AND REPRESENTATIONS, EXPRESS
OR IMPLIED, ORAL OR WRITTEN, STATUTORY OR 
OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY 
IMPLIED CONDITIONS OR WARRANTIES AS TO THE 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE OF THE COWAY PRODUCT. 
SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON 
HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO 
THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU. 
COWAY DOES NOT AUTHORIZE ANY PERSON 
INCLUDING ITS REPRESENTATIVES, TO MAKE ANY 
REPRESENTATION OR TO OFFER ANY WARRANTY, 
CONDITION OR GUARANTY IN RESPECT OF THE 
PRODUCT OTHER THAN THIS WARRANTY. THIS 
LIMITED WARRANTY SHALL BE THE OWNER’S 
SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY AGAINST 
COWAY AND COWAY SHALL NOT BE LIABLE FOR 
ANY CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY, SPECIAL, 
INCIDENTAL OR OTHER DAMAGES INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, LOSS OF PROFITS, AND 
LOSS OF USE. INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL 
AND EXEMPLARY DAMAGES SHALL NOT BE 
RECOVERABLE EVEN IF THE REMEDIES OR THE 
ACTIONS PROVIDED FOR IN THIS WARRANTY FAIL 
OF THEIR ESSENTIAL PURPOSE. SOME STATES DO 
NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO 
THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT 
APPLY TO YOU. COWAY SHALL NOT BE LIABLE 
FOR ANY DAMAGES WHICH ARE BASED UPON 
NEGLIGENCE, BREACH OF WARRANTY, STRICT 
LIABILITY OR ANY OTHER LEGAL THEORY OF 
LIABILITY OTHER THAN THE EXCLUSIVE LIABILITY 
SET FORTH IN THIS WARRANTY.
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Limitations on Implied Warranties:

Any implied warranty of merchantability or 
fitness for a particular purpose or use, shall be 
limited to the duration of the foregoing express 
written warranty.

Conditions of Warranty:

COWAY’s continuing liability under this 
Warranty is conditioned upon the following:
a)	 The defect or damage is not causedby 

or is the result of: abnormal use or 
conditions; improper storage, unauthorized 
modifications or repair; misuse, neglect, 
accident, alteration, improper installation or 
other acts that are not the fault of Coway or 
the manufacturer of the product or that are 
not covered by the manufacturer’s warranty;

b)	 The Product has not been altered, modified 
or repaired without prior written approval of 
COWAY;

c)	 The OWNER has notified COWAY in writing 
of any failure of the Product covered by this 
Warranty within thirty (30) days following 
such failure;

d)	 There has been no misuse, abuse or 
negligence with respect to the Product on 
the part of the OWNER.

Waiver:

COWAY’s failure at any time to enforce or rely 
upon any of the terms or conditions stated 
herein shall not be construed to be a waiver of 
its rights hereunder.

Obtaining Warranty Service and OWNER’S 
Duties:

If the Product fails to operate for its
intended purpose, then notify COWAY or its 
Representative Agency, within 48 hours or 
within the next business day after discovery 
of any defect in the Product. The OWNER must 
give written notice to COWAY no later than 
thirty (30) days after a defect is discovered or 
should by reasonable diligence have been 
discovered. Claims under this Warranty will 
require proof of purchase by the OWNER
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GERMANY & AUSTRIA

	 Add	 : �KÜNZI Deutschland, Zweigniederlassung der KÜNZI 
S.p.A. Orber Straße 67, DE-60386 Frankfurt am Main

	 Tel.	 : +49 (0)69 66 10 27 000
	 Mail	 : info-de@kunzigroup.com
	 Web	: https://kunzigroup.com

POLAND

	 Add	 : �OPUS SP. z o.o.  
Toruńska 8, 44-122 Gliwice

	 Tel.	 : +32 4201255
	 Mail	 : serwis@opus.pl

SWEDEN

	 Add	 : �Albion Nordic AB Traktorgatan 2 745 37 
Enköping Sweden

	 Tel.	 : +46 171 66 33 00
	 Mail	 : info@albionnordic.com
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AUTO

FUNKTIONEN

1. Echtzeitüberwachung der Luftqualität
Der Verschmutzungssensor des Airmega informiert 
Sie in Echtzeit über die Luftqualität in Innenräumen. 
Dank des bunten LED-Rings wissen Sie jederzeit ob Ihre 
Innenraumluft frisch oder ungesund belastet ist.

2. Smart Modus
Im Smart Modus überwacht Ihr Airmega die Luftverschmutzung 
der Umgebung an und passt sich automatisch darauf an. Die 
Lüfterdrehzahl wird automatisch an die Luftqualität und 
die Bedingungen des Raums angepasst. 

3. Anschließen des Luftwäschers an das  
Wi-Fi-Netzwerk
Informieren Sie sich mit der Anleitung zum Koppeln des 
Gerätes. Diese Anleitung finden Sie unter dem folgenden 
Link: https://iocare.coway.com/manual/eu/air/airmega.html

4. Max2-Filter
Der Max2-Filter (ein Aktivkohlefilter mit Green True HEPA-
Filter) beseitigt mehr als 99% der flüchtigen organischen 
Verbindungen (VOC) sowie Gerüche wie NH3(Ammoniak), 
CH3CHO(Acetyladehyd). Er filtert auch in der Luft befindliche 
Luftpartikel wie Pollen, Verschmutzung und andere Allergene  
und reduziert sie um bis zu 99,97%.

5. Anzeige der Restlebensdauer des Filters
Die Statusanzeigen des Max2-Filter und des Vorfilters 
geben an, wann sie ausgetauscht werden müssen. Der 
Airmega misst die durchströmte Luftmenge und gibt 
somit korrekte Anzeigen an.
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INHALT

LIEBE KUNDEN

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für einen Coway-Luftwäscher entschieden haben.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung genau durch, damit Sie Ihren Luftwäscher richtig 
bedienen und Instand halten können.
Wenn während des Gebrauchs Probleme auftreten, können Sie in der Bedienungsanleitung 
nachschlagen, um Lösungen dafür zu finden.
Diese Bedienungsanleitung enthält die Produktgarantie, bewahren Sie sie also sicher auf.
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Bewahren Sie die Bedienungsanleitung an einem leicht 
zugänglichen oder gut sichtbaren Ort auf. 
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Dies sind Sicherheitsinformationen. Unbedingt beachten!
Die Warnhinweise sollen die Benutzer schützen und Schäden am Gerät verhindern.
Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch und verwenden Sie das Gerät entsprechend.

 GEFAHR: ‌�Wenn Sie die unten aufgeführten 
Sicherheitshinweise nicht befolgen, können 
schwere Verletzungen und sogar Tod die Folge sein.

•	 Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker oder lose 
Steckdosen.

•	 Der Netzstecker darf nur an Steckdosen mit 220 V - 240 V~ bei 50/60 
Hz angeschlossen werden.

•	 Bewegen Sie das Gerät nicht, indem Sie am Netzkabel ziehen.
•	 Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen an.
•	 Um Beschädigungen oder Verformungen des Netzkabels zu vermeiden, 

biegen Sie das Netzkabel nicht mit Gewalt und stellen Sie keine schweren 
Gegenstände darauf.

•	 Sie dürfen den Netzstecker nicht wiederholt abziehen und wieder 
einstöpseln.

•	 Wenn Wasser in die Stromversorgung gelangt, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose und trocknen Sie ihn vollständig ab, 
ehe Sie ihn erneut verwenden.

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie bei der Wartung des Gerätes oder beim 
Austausch von Teilen den Netzstecker ziehen.

•	 Wischen Sie die Stifte oder der Kontaktbereich des Netzsteckers 
gründlich ab, wenn sie mit Staub oder Wasser bedeckt sind.

•	 Schließen Sie niemals mehrere Elektrogeräte an eine einzige 
Steckdose an. Verwenden Sie immer nur eine Steckdose pro Gerät.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Dose, wenn das Gerät längere 
Zeit nicht verwendet werden soll.

•	 Schließen Sie das Netzkabel nicht unachtsam an und nehmen Sie 
keine Veränderungen daran vor.

SICHERHEITSHINWEISE
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•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, müssen Sie es, um Gefahren zu 
vermeiden, durch den Hersteller, oder dem für Ihr Land zuständigen 
Kundenservice / Reparaturcenter ersetzen lassen.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizgeräten auf.
•	 Stellen Sie es nicht auf Elektrogeräte wie Heizungen oder Fernseher.
•	 Installieren Sie das Gerät nicht an Stellen mit hoher Luftfeuchtigkeit 

oder Staub bzw. an Stellen mit spritzendem Wasser (Regen).
•	 Verwenden Sie in der Nähe dieses Geräts keine brennbaren Gase 

oder Materialien.
•	 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn ungewöhnliche Geräusche, 

Brandgeruch oder Rauch aus dem Luftwäscher austreten. Wenden 
Sie sich danach an den für Ihr Land zuständigen Kundenservice / 
Reparaturcenter.

•	 Tauchen Sie das Gerät nie unter Wasser.
•	 Sprühen Sie keine leicht entzündlichen Materialien wie Insektengifte 

oder Luftfrischer in den Lufteinlass.
•	 Reparieren, zerlegen und modifizieren Sie den Luftwäscher 

keinesfalls selbst.
•	 Stellen Sie keine Behälter mit Wasser, Chemikalien, Nahrungsmittel, 

keine Metallgegenständen oder leicht entzündliche Materialien 
über oder auf den Luftwäscher.

•	 Reinigen Sie das Gerät erst, nachdem Sie es von der 
Stromversorgung getrennt haben.

•	 Sprühen Sie kein Wasser direkt auf den Luftwäscher und wischen Sie 
ihn beim Reinigen nicht mit Benzin, Verdünner usw. ab.

•	 Stecken Sie keine spitzen Gegenstände wie z. B. einen Zahnstocher 
in den Verschmutzungsfühler.

•	 Stecken Sie weder Ihre Finger noch irgendwelche Fremdkörper 
(Stifte, Stöcke, Münzen usw.) in die Steckdose.



•	 Lassen Sie nicht zu, dass Kinder sich an den Luftwäscher hängen 
oder darauf herumklettern.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder ihre Hände nicht in die Steckdose 
stecken.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Hand in die Öffnung des 
Produkts greifen.

•	 Sprühen Sie kein Wasser direkt auf den Luftwäscher.
•	 Dieses Gerät verfügt über einen gepolten Stecker (ein Stift ist breiter 

als der andere). Um das Stromschlagrisiko zu senken, passt dieser 
Stecker nur in einer Orientierung in einen gepolten Stromanschluss. 
Wenn der Stecker nicht richtig in die Steckdose passt, drehen Sie 
ihn um. Ist dieses nicht möglich, wenden Sie sich an den für Ihr Land 
zuständigen Kundenservice/Reparaturcenter. Versuchen Sie nicht, 
dieses Sicherheitsmerkmal zu umgehen.

•	 Betreiben Sie den Lüfter nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker. 
Trennen Sie den Lüfter von der Stromversorgung und geben ihn 
zur Überprüfung und/oder Instandsetzung an den für Ihr Land 
zuständigen Kundenservice/Reparaturcenter.

•	 Führen Sie das Kabel nicht unter dem Teppich durch. Decken Sie das 
Kabel nicht mit Läufern, Teppichen oder anderen Bodenbelägen ab. 
Ordnen Sie das Kabel außerhalb von Laufbereichen so an, dass man 
darüber nicht stolpern kann.

SICHERHEITSHINWEISE
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 WARNUNG: ‌�Jede Missachtung der folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen kann zu schweren 
Verletzungen oder Sachschäden führen.

•	 Ziehen Sie beim Ausstöpseln niemals am Netzkabel.
•	 Verwenden Sie den Luftwäscher nicht im Badezimmer, in der 

Dusche, in Swimming Pools oder an anderen Stellen, an denen er 
möglicherweise in direkten Kontakt mit Wasser geraten kann. 

•	 Kinder dürfen auf keinen Fall mit dem Gerät spielen.
•	 Kinder dürfen bei Reinigung und Wartung nur dann helfen, wenn  

sie unter Aufsicht sind.



SICHERHEITSHINWEISE

 VORSICHT: ‌�‌�Jede Missachtung der folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen kann zu leichten 
Verletzungen oder Sachschäden führen.

•	 Trennen Sie den Luftwäscher während des Betriebes nicht von der 
Steckdose und tragen Sie ihn in Betrieb nicht herum. Ziehen Sie 
sofort den Netzstecker, wenn ungewöhnliche Geräusche, Gerüche 
oder Rauch aus dem Luftwäscher austreten, und wenden Sie sich an 
das für Ihr Land zuständige Kundenservice/Reparaturcenter.

•	 Nicht geneigt aufstellen.
•	 Setzen Sie das Gerät keiner übermäßigen Schlageinwirkung aus und 

üben Sie keine übermäßige Kraft darauf aus.
•	 Halten Sie auf jeder Seite mindestens 20 cm Abstand zu Wänden und 

anderen Objekten.
•	 Damit die Luft gut zirkulieren kann, stellen Sie den Luftwäscher an 

einer Stelle auf, an der er auf keiner Seite blockiert ist.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht in Grillrestaurants und anderen Restaurants 

ein, in denen Gerüche, Rauch und Öl in der Luft vorkommen können.
•	 Nicht in direktem Sonnenlicht verwenden.
•	 Nicht an einer erhöhten Stelle aufstellen. Berühren Sie die 

Bedienelemente nicht, solange Der auto-set-up nicht vollzogen ist.
•	 Drücken Sie nicht gegen den Luftwäscher und lehnen Sie sich nicht 

dagegen. Der Luftwäscher könnte umfallen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur für die Luftwäsche.
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•	 Setzen Sie niemanden über längere Zeit dem auf der Vorderseite des 
Luftwäschers austretenden Luftstrom aus.

•	 Lassen Sie den auf der Vorderseite des Luftwäschers austretenden 
Luftstrom nicht in die Nähe Ihres Gesichts gelangen.

•	 Verwenden Sie den Luftwäscher nicht an unbelüfteten Stellen oder 
dort, wo sich Kinder, ältere Menschen oder Kranke aufhalten.

•	 Versperren Sie den Auslass nicht mit Wäsche oder Vorhängen.
•	 Entfernen Sie den Staub mit einem Staubsauger oder Wasser vom 

Vorfilter.
•	 Reinigen Sie den Vorfilter regelmäßig und lassen Sie ihn vollständig 

austrocknen.
•	 Drücken Sie nicht wiederholt auf die Tasten „Flow-Modus“ oder 

„Hochgeschwindigkeitspflege“.
•	 Dieses Gerät ist nicht zum Gebrauch durch Kinder geeignet.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit der Kunststoffverpackung und dem 

Gerät spielen. 

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF
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TEILE UND BEZEICHNUNGEN

Oberseite

Hinten / Vorne

Oberer  
Auslass

Seitenabdeckung

Verschmutzungsanzeige

Lufteinlass

Netzkabel

Abnehmbares 
oberes 
Auslassgitter 

Anzeigen / 
Tasten



Benutzerhandbuch
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1. �Vorfilter

▶ 

2. Max2-Filter
(Aktivkohle + Green True HEPA)

LUFTREINIGUNGSPROZESS

■ �Vorfilter
hält mit Hilfe eines Filtergewebes große Partikel wie Haare von Mensch und Tier sowie Staub 
zurück.

■ �Max2-Filter (Aktivkohle + Green True HEPA)
Filtert und beseitigt mehr als 99% der flüchtigen organischen Verbindungen (VOC) sowie 
Gerüche wie NH3, CH3CHO.. Er filtert auch in der Luft befindliche Luftpartikel, Allergene und 
andere Verschmutzungen bis hinab zu 0,3 Mikrometer und reduziert sie um bis zu 99,97%.
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Vor dem Gebrauch kontrollieren!

Dieses Gerät ist nur für Stromnetze mit 220 bis 240 V~ bei 50/60 
Hz geeignet.
Schließen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose  
(220 V bis 240 V~ bei 50/60 Hz) an.

- �Stellen Sie sicher, dass Sie vor dem Einsetzen des Filters die Kunststoffverpackung 
entfernt haben.

- Verwenden Sie ihn nur in Innenräumen.
- Wenn das Gerät außer Betrieb ist, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
- Überprüfen Sie beim Filtereinbau die Vorderseite der Filter.
▶ Arbeitsablauf zum Einsetzen des Filters: Max2 Filter → Vorfilter → Abdeckungen 

Tipps

3. �Bringen Sie die Frontklappe wieder an.
Setzen Sie die beiden Laschen am unteren Teil der seitlichen 
Abdeckung in ihre Schlitze ein und drücken Sie sie zum Installieren 
hinein.
∗ �Das Gerät funktioniert nicht, wenn die seitliche Abdeckung nicht  

richtig angebracht ist.

1. �Öffnen Sie die seitliche Abdeckung.
Zum Öffnen ziehen Sie am oberen Teil der seitlichen Abdeckung.

2. �Nehmen Sie den Filter heraus  
und entfernen Sie die 
Kunststoffverpackung.
Entfernen Sie die Kunststoffverpackung 
von allen Filtern mit Ausnahme des 
Vorfilters und setzen Sie sie nacheinander 
in den Luftwäscher ein.
∗ �Reihenfolge der Filtermontage :  

Max2-Filter → Vorfilter → Abdeckungen 



1  �Wi-Fi-Anzeige 5  �Verschmutzungsanzeige

2  �Vorwaschanzeige 3  �Max2-
Tauschanzeige

4  �Luftgeschwindigkeits- / Modusanzeige

Luftqualität LED-Farbe

Gut Blau und Grün

Mäßig Grün und gelb

sauber Gelb und pink

sehr sauber Pink und Rot

Anzeigen

ANZEIGEN UND TASTEN

1  �Wi-Fi-Anzeige
Wenn die WiFi-Verbindung  
abgeschlossen ist, wird die Anzeige 
eingeschaltet.
∗ Status der Wi-Fi-LED:

- �Blinkend  Noch nicht verbunden oder  
beim Koppeln

- �Gleich bleibende LED-Anzeige: Wi-Fi  
verbunden

- LED aus: Wi-Fi aus

3  �Anzeige für Tausch des 
Max2-Filters
zeigt an, wie lange der Max2-Filter 
noch verwendet werden kann. 

4  �Luftgeschwindigkeits-/
Modusanzeige
zeigt die aktuelle Lüfterdrehzahl und den 
aktuellen Modus an

2  Anzeige für Vorfilterreinigung
zeigt an, wann die Vorfilterreinigung  
fällig ist. 

5  Verschmutzungsanzeige
Die Verschmutzung der Innenräume  
wird durch die Farbe der LED angezeigt.



1  Wi-Fi-Taste 2  Stimmungstaste 5  Luftgeschwindigkeits-/Modus-Taste

3  �Taste für 
 Vorfilterreinigung

4  Taste für Tausch des Max2-Filters 6  Netztaste
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Tasten

1  Wi-Fi-Taste
Berühren Sie diese Taste, um eine 
Verbindung zu einem Wi-Fi-Netzwerk 
herzustellen.

3  Taste für Vorfilterreinigung
Reinigen Sie den Vorfilter, wenn die 
Buchstaben auf der Taste leuchten.
∗ ��Berühren Sie nach dem Reinigen der 

Vorfilter diese Taste und halten Sie sie 2-3 
Sekunden lang gedrückt, um die Anzeige 
zurückzusetzen.

5  �Luftgeschwindigkeits-/
Modus-Taste
Berühren Sie diese Taste, um die 
Luftgeschwindigkeit auszuwählen 
oder das Gerät in den Smart-Modus 
oder Ruhemodus zu versetzen.

6  �Netztaste 
Berühren Sie diese Taste, um das Gerät 
einzuschalten.  Berühren Sie diese 
Taste und halten Sie sie 2-3 Sekunden 
lang gedrückt, um das  
Gerät auszuschalten.

4  �Taste für Tausch des 
Max2-Filters
Tauschen Sie die Max2-Filter, wenn 
die Buchstaben auf der Taste 
leuchten.
∗ �Berühren Sie nach dem Austausch der  

Max2-Filter diese Taste und halten Sie sie  
2-3 Sekunden lang gedrückt, um die  
Anzeige zurückzusetzen.

2  Stimmungstaste
Berühren Sie diese Taste, um die 
Luftqualitätsanzeige und das Licht 
ein- oder auszuschalten.



INSTALLATION

Anschließen der Stromversorgung und Einschalten des Luftwäschers

 �Dieses Gerät ist nur für Stromnetze mit 220 – 240 V~ bei 50/60 Hz geeignet. Stellen Sie 
sicher, dass Ihre Stromversorgung diese Anforderungen erfüllt.

1. �Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Steckdose.
Die Anzeigen am Luftwäscher blinken. 

2. �Berühren Sie die Netztaste, um den 
Luftwäscher einzuschalten.
Sie hören einen Signalton, wenn der Luftwäscher 
zu arbeiten beginnt.

3. Anschließen des Luftwäschers an das Wi-Fi-Netzwerk
Informieren Sie sich mit der Anleitung zum Koppeln des Geräts. Diese Anleitung finden Sie 
unter dem folgenden Link: 
https://iocare.coway.com/manual/eu/air/airmega.html
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VERWENDUNG

Smart-Modus - Auto 

Wenn das Gerät auf den Smart-Modus eingestellt ist, passt 
es die Luftgeschwindigkeit automatisch an die aktuelle 
Luftqualität in seiner Umgebung an. 

Die Luftgeschwindigkeit wird wie in der folgenden Tabelle 
gezeigt eingestellt:

Tipps

- �Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Steckdose, bevor Sie den 
Luftwäscher bedienen.

- �Wenn der Luftwäscher eingeschaltet ist, wird er standardmässig im 
Automatikmodus gestartet.

Luftqualität Gut Mäßig / schlecht Sehr schlecht

Luftgeschwindigkeit Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3

Smart-Modus - ECO

Wenn der Verschmutzungsgrad für mehr als 10 Minuten Gut bleibt , während das Gerät auf 
den Smart-Modus eingestellt ist, stoppt der Lüfter automatisch, um Energie zu sparen. Erkennt 
das Gerät Luftverschmutzung, wird der Lüfter automatisch neu gestartet. Der Lüfter wird 
ebenfalls neu gestartet, wenn der ECO-Modus 30 Minuten lang aufrechterhalten wird. Bleibt der 
Verschmutzungsgrad länger als 10 Minuten nach dem Neustart Gut, wird der ECO-Modus wieder 
aktiviert.

Frische Luft ECO-Modus aufrufen Luftverschmutzung erkennen ECO-Modus verlassen



VERWENDUNG

Manueller Modus

Timer einstellen

Das Einstellen der Luftgeschwindigkeit und die Auswahl 
des Schlafmodus ist manuell möglich. Tippen Sie so oft auf 
die Taste Luftgeschwindigkeit/Modus, bis die gewünschte 
Luftgeschwindigkeit oder der Ruhemodus ausgewählt ist.

Sie können das Gerät so einstellen, dass es sich nach einer 
Stunde, 4 Stunden oder 8 Stunden automatisch ausschaltet. 
Verwenden Sie diese Funktion, um Energie zu sparen, wenn 
Sie das Haus verlassen oder zu Bett gehen.

Sie können den Timer und den Planer über die Airmega-
Anwendung einstellen.
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1. �Halten Sie die folgende Tasten 
gedrückt.
∗�Stimmungstaste + Luftgeschwindigkeits-/

Modus-Taste

2. Wählen Sie die Sensorempfindlichkeit.
∗ �Tippen Sie so oft auf die Taste Luftgeschwindigkeit/Modus, bis die gewünschte Luftempfindlichkeit 

eingestellt ist.

3. Halten Sie die folgende Tasten gedrückt. 
∗ Stimmungstaste + Luftgeschwindigkeits-/Modus-Taste
∗ Wenn die Einstellung gespeichert wurde, erklingt ein Ton.

Einstellen der Empfindlichkeit des Verschmutzungssensors

Wenn Sie den Luftwäscher zum ersten Mal einschalten, ist der Verschmutzungssensor auf Standard 
eingestellt. Sie können wie nachfolgend beschrieben die Empfindlichkeit einstellen, wenn die 
Verschmutzungs-LED auch nach mehr als zwei Stunden Betrieb des Luftwäschers bei starker 
Verschmutzung weiterhin eine starke Verschmutzung anzeigt oder wenn die Verschmutzungs-LED auch 
bei hoher Verschmutzung eine geringe Verschmutzung anzeigt.



outlet

▶

Dust inlet

Dust outlet

▶ 

REINIGUNG

Tipps

- Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Netzstecker des Geräts.
- �Verwenden Sie zur Reinigung keine Reinigungsmittel, die organische 

Lösungsmittel enthalten (Lösungsmittel, Verdünner usw.), Bleichmittel, 
Chlor oder Schleifmittel. 
Tauchen Sie den Luftwäscher nicht unter Wasser und lassen Sie kein Wasser 
darauf spritzen.

■ �Reinigung des Verschmutzungssensors (alle 2 Monate)

■ �Reinigung des Auslasses und des abnehmbaren oberen Auslassgitters
Drehen Sie das abnehmbare Lüftungsgitter oben am Auslass gegen den Uhrzeigersinn und heben 
Sie es ab. Reinigen Sie dann das Gitter und den Auslass mit einer weichen Bürste oder  
einem Staubsauger.
∗ � Achten Sie darauf, dass während der Reinigung kein Staub in die Lüftungsöffnung gelangt. 

1. �Reinigen Sie den Lufteinlass und Luftauslass des 
Verschmutzungssensors mit einer weichen Bürste oder einem 
Staubsauger.
∗ �Achten Sie darauf, dass während der Reinigung kein Staub in 

den Reiniger fällt. 

2. �Entfernen Sie die vordere Abdeckung des Luftwäschers und öffnen Sie die Abdeckung des 
Luftverschmutzungssensors. Befeuchten Sie einen Wattebausch mit einer kleinen Menge Wasser 
und wischen Sie die Linse, den Staubeinlass und den Auslass ab. Wischen Sie ihn anschließend 
zum Trocknen erneut mit einem trockenen Wattebausch ab.

∗ �Erfolgt die Reinigung nicht regelmäßig, kann die Leistung des Luftqualitätssensors nachlassen.
∗ �Die Reinigung ist in sehr staubigen Umgebungen häufiger vorzunehmen.
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■ Reinigen der Seitenabdeckung
Entfernen Sie die seitliche Abdeckung vom Luftwäscher und wischen 
Sie den an der Oberfläche anhaftenden Staub mit einem weichen, 
trockenen Tuch oder einer weichen Bürste ab.
∗ �Befeuchten Sie das Tuch bei stärkeren Verschmutzungen.  

Verwenden Sie keine Scheuermittel.

■ Reinigen des Luftwäschers
Wischen Sie das Gehäuse mit einem trockenen, weichen Tuch ab.
∗ �Befeuchten Sie das Tuch bei stärkeren Verschmutzungen.  

Verwenden Sie keine Scheuermittel.



REINIGUNG

- Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen der Filter stets von der Stromversorgung.
- �Der Vorfilter kann nach dem Entfernen von Staub und dem Reinigen mit 

Wasser wieder verwendet werden.
- �Wenn der Vorfilter lange Zeit nicht gereinigt wird, kann sich die Geräteleistung 

verschlechtern.
- �Die Max2-Filter können nicht wiederverwendet werden. Versuchen Sie nicht, 

sie mit Wasser zu reinigen. Ersetzen Sie sie immer durch einen neuen.

2. �Drücken Sie zwei Laschen oben an den Vorfiltern und 
ziehen Sie sie nach außen, um sie aus dem Gerät zu 
entfernen. 
∗ �Achten Sie darauf, dass beim Herausnehmen kein Staub 

herausfällt.

3. �Entfernen Sie den Staub je nach Verschmutzungsgrad mit 
Wasser oder einem Staubsauger.
∗ �Wenn Sie den Vorfilter mit Wasser reinigen, müssen Sie ihn vor  

dem erneuten Einsetzen trocknen.

■ Vorfilter (alle 2 Wochen reinigen)
Wenn die Anzeige [Vorfilterreinigung] leuchtet, müssen Sie die Vorfilter auf beiden Seiten 
reinigen. Gehen Sie folgendermaßen vor, um die Filter zu reinigen. 
Die Filterreinigungsfrequenz kann in der Smartphone-Anwendung eingestellt werden.

Tipps

1. �Zum Öffnen ziehen Sie am oberen Teil der seitlichen  
Abdeckung.
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4. �Schieben Sie den absolut trockenen 
Vorfilter beim Einsetzen vollständig in 
den Luftwäscher hinein. Schließen Sie 
die seitliche Abdeckung wieder.

5. �Halten Sie die Taste [Vorfilterreinigung] auf dem Bedienfeld gedrückt, um die Filteranzeige 
zurückzusetzen. 
∗ �Nach dem Reinigen der Vorfilter müssen Sie die Filterreinigungsfrequenz mit der Taste 

[Vorfilterreinigung] zurücksetzen.



FILTERTAUSCH

■ Vorgehensweise

- �Informationen zum Auswechseln der Filter finden Sie in der Beschreibung zum  

Einsetzen der Filter auf Seite 24.

- Vergessen Sie beim Zusammenbauen des Filters nicht, die Vorderseite zu kontrollieren.

- Für eine optimale Leistung empfehlen wir die Verwendung eines Airmega-Originalfilters.

- Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie die Filter austauschen.

■ Reinigungs- und Tauschfrequenz der Filter.

Filterwartung Wartungsfrequenz

Vorfilter* Reinigen Sie die Filter, wenn die Filteranzeige aktiviert ist**

Max2-Filter* Ersetzen der Filter, wenn die Filteranzeige aktiviert ist***

* Stellen Sie nach dem Reinigen oder Austauschen der Filter sicher, dass die Filteranzeige auf dem Bedienfeld 
zurückgesetzt wird. (S. 21 S. 24) 
** �Die Filterreinigungsfrequenz von ungefähr 2 Wochen (ausgehend von einer täglichen Nutzung über 8 

Stunden bei maximaler Drehzahl) kann in der Smartphone-Anwendung eingestellt werden. 
*** �Die Filtertauschfrequenz von 12 Monaten (ausgehend von einer täglichen Nutzung über 8 Stunden bei 

maximaler Drehzahl) kann sich je nach der tatsächlichen Laufzeit des Gerätes und der Lüfterdrehzahl 
unterscheiden. Die obigen Zahlen werden anhand allgemeiner Parameter bestimmt. 
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■ Ersetzen des Max2-Filters 
Wenn die Anzeige [Max2-Tausch] leuchtet, müssen Sie Ihre Max2-Filter auf beiden Seiten 
ersetzen. Gehen Sie folgendermaßen vor, um die Filter zu tauschen. 

1. �Entfernen Sie die Abdeckungen und Filter 
auf beiden Seiten in dieser Reihenfolge.
∗ Abdeckungen → Vorfilter → Max2-Filter

3. �Setzen Sie die Filter und die Abdeckungen in einem ersten Schritt auf beiden Seiten in 
umgekehrter Reihenfolge wieder ein.
∗ Max2-Filter → Vorfilter → Abdeckungen
∗ �Setzen Sie die Max2-Filter so in das Filtergehäuse ein, dass die grüne Seite zum Produkt weist. Durch 

umgekehrten Einbau kann sich die Lebensdauer der Filter verkürzen.
∗ � Das Gerät kann nicht eingeschaltet werden, wenn die rechte und linke Abdeckung falsch  

 eingebaut wurden.

4. �Halten Sie die Taste [Max2-Tausch] auf dem 
Bedienfeld gedrückt, um die Filteranzeige 
zurückzusetzen.
∗ �Nach dem Reinigen der Max2-Filter müssen 

Sie die Filterreinigungsfrequenz mit der Taste 
[Max2-Tausch] zurücksetzen. 

2. �Entfernen Sie die Kunststoffverpackung der neuen  
Max2-Filter und entsorgen Sie diese, da diese. 
nicht wiederverwendet werden können.
∗ �Nach dem Reinigen der Vorfilter müssen Sie die 

Filterreinigungsfrequenz mit der Taste [Vorfilterreinigung] 
zurücksetzen.

∗ � Lassen Sie Kinder nicht mit der Kunststoffverpackung spielen.



FEHLERBEHEBUNG

Sollte das Gerät aus unerfindlichen Gründen nicht funktionieren, überprüfen Sie folgende Punkte. 
Wenn das Problem danach nicht behoben ist, wenden Sie sich an das für Ihr Land zuständige 
Kundenservice/Reparaturcenter.

Problem Prüfen Mögliche Lösungen

Keine Luftströmung.

• �Ist die Stromversorgung angeschlossen?
Schließen Sie das Netzkabel an eine 
Steckdose mit 220 V - 240 V~ bei  
50/60 Hz an.

• Ist das ganze Display aus? Drücken Sie die Netztaste und wählen 
Sie dann die gewünschte Funktion.

• Liegt Stromausfall vor? Schalten Sie den Luftwäscher ein, um 
ihn einzusetzen.

Die Lüfterdrehzahl 
ändert sich nicht.

• �Ist die automatische Anzeige  
ausgeschaltet?

Sie können die Lüfterdrehzahl nur im 
manuellen Modus (normal) auswählen.

• �Ist die Schlafanzeige aus? Sie können die Lüfterdrehzahl nur im 
manuellen Modus (normal) auswählen.

Lüfterdrehzahl sehr 
niedrig.

• �Haben Sie den Filter nicht mit der 
empfohlenen Frequenz gereinigt 
und ausgetauscht?

Überprüfen Sie, ob Sie den Filter rei 
nigen oder austauschen müssen und 
reinigen oder ersetzen Sie gegebenen 
falls den/die Filter. (S. 23)

Ein schlechter  
Geruch tritt aus dem 
Luftauslass aus.

• �Haben Sie den Filter nicht mit der 
empfohlenen Frequenz gereinigt 
und ausgetauscht?

Überprüfen Sie, ob Sie den Filter rei 
nigen oder austauschen müssen und 
reinigen oder ersetzen Sie den Filter,

wenn sich der  
Verschmutzung 
sgrad nicht ändert.

• �Befindet sich Staub auf der Linse des 
Luftqualitätssensors?

Reinigen Sie die Linse des Luftquali 
tätssensors (S. 19).

Die Verschmut 
zungsanzeige 
blinkt.

• Service anfordern.

Bei anderen Funk 
tionsstörungen

• �Überprüfen Sie das Problem, trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und rufen 
Sie den Service an.
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TECHNISCHE DATEN DES GERÄTS

Produktbezeichnung Technische Daten

Modell: AP-1515G

Reichweite 117 m2 (1.256 ft2) * / 58 m 2 (628 ft 2)**

Filter
Waschbarer Vorfilter + Max2-Filterset  

(Aktivkohle + Green True HEPA)

Nennspannung 220 V - 240 V~ bei 50/60 Hz

Stromversorgung 57 W

Gewicht 9,7 kg (21,4 lb)

Größe (HBT) 53,2 x 34,5 x 34,5 cm (20,1 x 13,6 x 13,6 inch)

Die Reichweite des Luftwäschers richtet sich danach, in welchem Bereich der Luftwäscher zwei Luftwechsel 
pro Stunde (ACPH) durchführen kann. Der Luftwechsel pro Stunde gibt an, wie oft der Luftwäscher einen 
Bereich in einer Stunde reinigen kann, wenn die Höhe einer Decke 2,40 m (8 Fuß) beträgt. Deshalb bedeutet 
**, dass der Luftwäscher den Bereich alle 30 Minuten zweimal reinigen kann. Und ** bedeutet, dass der 
Luftwäscher den Bereich alle 15 Minuten einmal reinigen kann.
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GARANTIEKARTE   
LUFTREINIGER AP-1515G (“PRODUKT”)  

ZWEI JAHRE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Modell:
Seriennummer:
Kundenname: (“EIGENTÜMERS”)
Kaufdatum:

Diese Garantie deckt ab: 

Beginnend mit dem Kaufdatum des Produktes und 
fortgesetzt für einen Zeitraum von zwei Jahren, 
wenn Herstellungsfehler des Produkts dazu 
führen, dass das Produkt nicht ordnungsgemäß 
für den vorgesehenen Verwendungszweck 
funktioniert.  COWAY wird nach eigenem 
Ermessen das Produkt reparieren oder ersetzen, 
vorbehaltlich der hierin enthaltenen Ausschlüsse, 
Bedingungen und Einschränkungen.
Entscheidungen über den Umfang der 
erforderlichen Reparatur oder des Austauschs 
werden ausschließlich von COWAY getroffen.
Diese Garantie gilt nur für den Teil des Produkts, 
das zum Zeitpunkt des Garantieanspruchs 
Mängel aufweist. Das Ersatzteil sowie alle 
übrigen Teile des Originalproduktes werden nur 
für die ursprüngliche zweijährige Garantiezeit 
gewährt. Diese beschränkte Garantie gilt nur 
für Produkte, die für eine von COWAY für das 
Produkt spezifizierte Anwendung verwendet 
und in strikter Übereinstimmung mit den von 
COWAY veröffentlichten Spezifikationen, die 
zum Zeitpunkt der Anwendung gültig waren, 
angewendet werden. 
WIRD DAS PRODUKT FÜR EINEN ANDEREN ALS 
DEN VORGESEHENEN ZWECK VERWENDET, 
ERLISCHT DIE GARANTIE.

Was diese Garantie nicht abdeckt:

Diese Garantie beinhaltet, dass das Produkt frei von 
Fabrikationsfehlern ist, die die Funktionsfähigkeit des 
Produktes für den vorgesehenen Verwendungszweck 
beeinträchtigen; es ist keine Garantie dafür, dass 
das Produkt niemals Reparaturen erfordert oder 
Verantwortlichkeiten, Verbindlichkeiten oder 
Verpflichtungen übernimmt, die nicht ausdrücklich 
im vorherigen Abschnitt aufgeführt sind. COWAY ist 
nicht verantwortlich oder haftbar für Personen- oder 
Sachschäden jeglicher Art, auch wenn sie sich aus 
einer Verletzung dieser Garantie ergeben.

Einschränkungen und Ausschlüsse:

SOWEIT DIES NACH GELTENDEM RECHT ZULÄSSIG 
IST, LEHNT COWAY JEDE ANDERE AUSDRÜCKLICHE 
ODER STILLSCHWEIGENDE GARANTIE ALS DIE HIER 
ANGEGEBENE AB. DIESE GARANTIE ERSETZT UND 
SCHLIESST ALLE ANDEREN GARANTIEN, BEDINGUNGEN 
UND ZUSICHERUNGEN AUS, WEDER AUSDRÜCKLICH 
NOCH STILLSCHWEIGEND, MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH, 
GESETZLICH ODER ANDERWEITIG, EINSCHLIESSLICH 
ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF IMPLIZITE BEDINGUNGEN 
ODER GARANTIEN HINSICHTLICH DER MARKTGÄNGIGKEIT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 
DES COWAY-PRODUKTES. EINIGE LÄNDER ERLAUBEN 
KEINE EINSCHRÄNKUNGEN DER DAUER EINER 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE, SODASS DIE OBEN 
GENANNTE EINSCHRÄNKUNG MÖGLICHERWEISE NICHT 
FÜR SIE GILT. COWAY ERMÄCHTIGT KEINE PERSON, 
EINSCHLIESSLICH SEINER VERTRETER, EINE ZUSICHERUNG 
ZU MACHEN ODER EINE GARANTIE, EINEN ZUSTAND 
ODER EINE GARANTIE IN BEZUG AUF DAS PRODUKT 
MIT AUSNAHME DIESER GARANTIE ZU GEBEN. DIESE 
BESCHRÄNKTE GARANTIE IST DAS EINZIGE UND 
AUSSCHLIESSLICHE RECHTSMITTEL DES EIGENTÜMERS 
GEGEN COWAY.  COWAY IST NICHT HAFTBAR FÜR 
FOLGESCHÄDEN, EXEMPLARISCHE, SPEZIELLE, ZUFÄLLIGE 
ODER ANDERE SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER 
NICHT BESCHRÄNKT AUF, GEWINNAUSFALL UND 
NUTZUNGSVERLUST. BEILÄUFIG ENTSTANDENE, FOLGE- 
UND EXEMPLARISCHE SCHÄDEN SIND AUCH DANN 
NICHT ZU ERSETZEN, WENN DIE IN DIESER GARANTIE 
VORGESEHENEN RECHTSMITTEL ODER MASSNAHMEN 
IHREN WESENTLICHEN ZWECK VERFEHLEN. EINIGE LÄNDER 
ERLAUBEN DEN AUSSCHLUSS ODER DIE EINSCHRÄNKUNG 
VON ZUFÄLLIGEN ODER FOLGESCHÄDEN NICHT, SO 
DASS DIE OBEN GENANNTE EINSCHRÄNKUNG ODER 
DER AUSSCHLUSS FÜR SIE MÖGLICHERWEISE NICHT 
GILT. COWAY IST NICHT HAFTBAR FÜR SCHÄDEN, 
DIE AUF FAHRLÄSSIGKEIT, GARANTIEVERLETZUNG, 
VERSCHULDENSUNABHÄNGIGER HAFTUNG ODER EINER 
ANDEREN RECHTSGRUNDLAGE BERUHEN, DIE NICHT DIE 
IN DIESER GARANTIE FESTGELEGTE AUSSCHLIESSLICHE 
HAFTUNG BETRIFFT.
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Einschränkungen der stillschweigenden 
Gewährleistungen:
Jede stillschweigende Gewährleistung der 
Marktgängigkeit oder Eignung für einen bestimmten 
Zweck oder Gebrauch ist auf die Dauer der 
vorgenannten ausdrücklichen schriftlichen Garantie 
beschränkt.

Garantiebedingungen:

Die fortdauernde Haftung von COWAY im Rahmen 
dieser Garantie ist an die folgenden Bedingungen 
geknüpft:
a)	 Der Mangel oder die Beschädigung wird nicht 

verursacht durch anormale Verwendung oder 
Bedingungen, unsachgemäße Lagerung, 
unbefugte Änderungen oder Reparaturen, 
Missbrauch, Vernachlässigung, Unfall, Veränderung, 
unsachgemäße Installation oder andere 
Handlungen, die nicht auf ein Verschulden 
von Coway oder dem Hersteller des Produkts 
zurückzuführen sind oder die nicht unter die 
Garantie des Herstellers fallen:

b)	 Das Produkt wurde ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung von COWAY nicht 
verändert, modifiziert oder repariert.

c)	 Der Eigentümer hat COWAY innerhalb von 
dreißig (30) Tagen nach eintreten des Mangels 
schriftlich über einen Mangel des von dieser 
Garantie erfassten Produkts informiert.

d)	 Es gab keinen unsachgemässen Gebrauch, 
Missbrauch oder Fahrlässigkeit in Bezug auf 
das Produkt seitens des EIGENTÜMERS.

Verzichtserklärung:

Das Versäumnis von COWAY, eine der 
hierin genannten Bedingungen jederzeit 
durchzusetzen oder sich auf sie zu verlassen, 
stellt keinen Verzicht auf seine Rechte aus 
diesem Vertrag dar.

Garantieservice und Pflichten des 
Eigentümers:

Wenn das Produkt nicht die Leistung für seinen 
vorgesehenen Zweck erbringt, informieren 
Sie bitte COWAY oder seine Vertretung 
innerhalb von 48 Stunden oder innerhalb des 
nächsten Werktages nach Entdeckung eines 
Mangels am Produkt. Der Eigentümer muss 
spätestens dreißig (30) Tage oder innerhalb 
einer angemessenen Frist nach der Feststellung 
des Mangels, COWAY oder seine Vertretung 
schriftlich benachrichtigen. 
Ansprüche aus dieser Garantie erfordern einen 
Kaufnachweis durch den Eigentümer.
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GERMANY & AUSTRIA

	 Anschrift : �KÜNZI Deutschland Zweigniederlassung der 
KÜNZI S.p.A. Orber Straße 67, DE-60386 Frankfurt

	 Tel. : +49 (0)69 66 10 27 000
	 Mail : info-de@kunzigroup.com
	 Web : https://kunzigroup.com

POLAND

	 Anschrift : �OPUS SP. z o.o.  
Toruńska 8, 44-122 Gliwice

	 Tel. : +32 4201255
	 Mail : serwis@opus.pl

COWAY

	 Anschrift : �Woongjin Coway Co., Ltd. 
136-23, Yugumagoksa-ro, Yugu-eup, Gongju-si, 
Chungcheongnam-do, Korea

	 Tel. : +82-1588-5100

ITALY

	 Anschrift : �KÜNZI S.p.A Via L. Ariosto n.19  
I - 20091 – Bresso (MI)

	 Tel. : +39 02 61 45 161 
	 Mail : info-it@kunzigroup.com 
	 Web : https://kunzigroup.com

SWEDEN

	 Anschrift : �Albion Nordic AB Traktorgatan 2 745 37  
Enköping Sweden

	 Tel. : +46 171 66 33 00
	 Mail : info@albionnordic.com 
	 Web : www.albionnordic.com
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CARATTERISTICHE

1. Monitoraggio in tempo reale della qualità dell’aria
Il sensore di inquinamento di Airmega ti informa in 
tempo reale sulla qualità dell’aria interna. L’anello a LED 
dai colori vivaci ti permette di sapere se l’aria interna è 
fresca o malsana in ogni minuto della giornata.

2. Modalità Smart
Con la modalità Smart Mode, Airmega si adatta 
all’ambiente circostante. La velocità della ventola si 
regola automaticamente in base alla qualità dell’aria 
della stanza e alle condizioni ambientali. 

3. Collegamento del purificatore d’aria alla 
rete Wi-Fi
Scopri la guida all’abbinamento delle applicazioni con il 
link fornito di seguito:  
https://iocare.coway.com/manual/eu/air/airmega.html

4. Filtri Max2
Il filtro Max2 (un filtro a carboni attivi e un filtro Green True 
HEPA) riduce di oltre il 99% i composti organici volatili 
(COV), odori come NH3, CH3CHO. Cattura e riduce fino 
al 99,97% delle particelle presenti nell’aria, come polline, 
inquinamento e altri allergeni.

5. Notifiche sulla durata del filtro
Con gli avvisi di stato per i filtri Max2 e i prefiltri, saprete 
quando è il momento di sostituirli. E poiché Airmega 
misura la quantità di aria che ha viaggiato attraverso di 
esso, puoi essere sicuro che le notifiche sono accurate.
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Grazie per aver usato il purificatore d’aria Coway.
Si prega di leggere il manuale dell’utente per utilizzare e mantenere il prodotto correttamente.
Se si verifica un problema durante l’uso del prodotto, è possibile risolvere facilmente il 
problema facendo riferimento al manuale dell’utente. Poiché questo manuale contiene la 
scheda di garanzia del prodotto, conservarlo in un luogo sicuro.

- Conservare le istruzioni per l’uso in un luogo facilmente accessibile o visibile. -

CONTENUTI

INFORMAZIONI

MANUTENZIONE

COME SI UTILIZZA

ALTRO

| 03 |	 INFORMAZIONI DI SICUREZZA 

	 Pericolo 

	 Avvertenza 

	 Attenzione 

| 07 |	 NOMI DEI COMPONENTI 
| 09 |	 PROCESSO DI PURIFICAZIONE 
	 DELL'ARIA

| 10 |	 PRIMA DELL'UTILIZZO 

	 Installare i filtri
| 11 |	 SPIE E PULSANTI 
| 13 |	 INSTALLAZIONE 

| 14 |	 COME SI UTILIZZA
| 16 |	 REGOLARE IL SENSORE DI 
	 PARTICELLE

| 17 |	 PULIZIA
	 Prodotto 

	 Filtri 
| 21 |	 SOSTITUZIONE FILTRI

| 23 |	 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
| 24 |	 SPECIFICHE
| 25 |	 SCHEDA DI GARANZIA



INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Queste sono informazioni sulla sicurezza. Assicuratevi di seguirle!
TLe avvertenze hanno lo scopo di mantenere gli utenti al sicuro ed evitare danni al prodotto.
Si prega di leggerle attentamente e di utilizzare correttamente il prodotto.

 PERICOLO : ‌�L'inosservanza delle seguenti precauzioni può 
provocare gravi lesioni o addirittura la morte.

•	 Non utilizzare una spina di alimentazione danneggiata o una presa 
elettrica allentata.

•	 Collegare la spina di alimentazione ad una presa elettrica dedicata con 
messa a terra per 220 V - 240 V~, 50 Hz.

•	 Non spostare il prodotto tirando solo il cavo di alimentazione.
•	 Non maneggiare la spina di alimentazione con le mani bagnate.
•	 Non piegare con forza il cavo di alimentazione o posizionarlo sotto un 

oggetto pesante per evitare che venga danneggiato o deformato.
•	 Non collegare e scollegare ripetutamente la spina di alimentazione.
•	 Se la presa elettrica è bagnata, scollegare con cautela il prodotto e 

lasciare asciugare completamente la presa prima dell’uso successivo.
•	 Assicurarsi di scollegare il prodotto prima di riparare, ispezionare o 

sostituire una parte.
•	 Rimuovere la polvere o l’acqua dalla spina di alimentazione.
•	 Non collegare il prodotto a una presa elettrica o a una presa di 

corrente utilizzata da diversi altri apparecchi. Utilizzare una presa 
elettrica dedicata al prodotto.

•	 Scollegare il sistema se non viene utilizzato per lungo tempo.
•	 Non collegare o manomettere il cavo di alimentazione senza attenzione.
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 

produttore, dal suo centro di assistenza o da personale qualificato per 
evitare rischi.

•	 Non installare il prodotto in prossimità di un riscaldatore elettrico.
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•	 Non posizionare su prodotti elettrici come riscaldatori o televisori. 
•	 Non installare il prodotto in luoghi esposti all’umidità o all’acqua 

(acqua piovana).
•	 Non utilizzare il prodotto in luoghi dove vengono utilizzati o stoccati 

gas infiammabili o materiali combustibili.
•	 Se il prodotto produce uno strano rumore, odore di bruciato o fumo, 

scollegare immediatamente la spina dalla presa elettrica e chiamare il 
nostro centro di assistenza.

•	 Non immergere mai il prodotto in acqua.
•	 Non spruzzare materiali infiammabili come insetticidi o fragranze 

deodoranti sull'ingresso dell’aria.
•	 Non smontare, riparare o modificare il purificatore a propria 

discrezione.
•	 Non collocare sul prodotto contenitori con acqua, medicinali, alimenti, 

oggetti metallici o materiali infiammabili.
•	 Scollegare il sistema prima di pulirlo.
•	 Non pulire direttamente con acqua a spruzzo e non pulire il prodotto 

con benzene o diluente.
•	 Non inserire nel sensore di particelle oggetti appuntiti, come ad 

esempio un Gimlet.
•	 Non inserire dita o corpi estranei (spilli, bastoni, monete, ecc.) 

nell'uscita.
•	 Non lasciare che i bambini si appendano o salgano sul depuratore.
•	 Fare attenzione che i bambini non mettano le mani nella presa di 

corrente.
•	 Fare attenzione che i bambini non mettano le mani nel foro del 

prodotto.
•	 Sostituire il filtro conuno nuovo quando esaurito.
•	 Non spruzzare acqua direttamente sul purificatore.



•	 This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to 
fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in 
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

•	 Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard fan or 
return to an authorized service facility for examination and/or repair.

•	 Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprire con tappeti o 
altro. Disporre il cavo lontano dalla zona di passaggio e dove non si 
possa inciampare.

 AVVERTENZA : ‌�L’inosservanza delle seguenti precauzioni può 
causare gravi lesioni fisiche o danni materiali.

•	 Non staccare dalla presa tirando il cavo di alimentazione.
•	 Non utilizzare in bagni, docce, piscine o altre aree dove il purificatore 

può venire in diretto contatto con l'acqua. 
•	 I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non deve essere 

effettuata da bambini senza supervisione.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA

 ATTENZIONE : ‌�‌�L’inosservanza delle seguenti precauzioni può 
causare gravi lesioni fisiche o danni materiali.

•	 Non scollegare la spina o spostare il depuratore mentre è in funzione.
•	 Se dal purificatore provengono suoni, odori o fumo inusuali, scollegare 

immediatamente l'alimentazione e chiamare il nostro centro di assistenza.
•	 Non installare il prodotto su una superficie inclinata.
•	 Non applicare forza o impatto sul prodotto.
•	 Mantenere una distanza di almeno 20 cm dalle pareti o da oggetti adiacenti 
•	 Installare il prodotto in modo che nessun ostacolo impedisca la 

circolazione dell’aria intorno al prodotto.
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•	 Non utilizzare in barbecue o in altri ristoranti dove possono verificarsi 
odori, fumo o olio.

•	 Non utilizzare alla luce solare diretta.
•	 Non installare in un luogo alto.
•	 Non toccare i comandi durante l'accensione.
•	 Non esercitare una forza estrema sul purificatore.
•	 Non spingere o appoggiarsi. Il purificatore potrebbe cadere.
•	 Non utilizzare il prodotto per scopi diversi dalla purificazione dell'aria.
•	 Non lasciare che una persona sia esposta per lungo tempo alla brezza 

espulsa dal lato anteriore del purificatore.
•	 Non lasciare che la brezza espulsa dal lato anteriore del purificatore 

vicino al viso.
•	 Non utilizzare a lungo in luoghi sigillati o dove si trovano bambini, 

anziani o malati.
•	 Non ostruire l'uscita con biancheria o tende.
•	 Rimuovere la polvere dal prefiltro con aspirapolvere o acqua.
•	 Lavare periodicamente il prefiltro e asciugarlo sufficientemente 

all'ombra e con una buona ventilazione.
•	 Non premere ripetutamente i pulsanti della modalità di flusso o della 

modalità di cura ad alta velocità..
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni 

in su e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con scarsa esperienza e conoscenza, a condizione che siano 
supervisionati o istruiti sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro e che 
ne comprendano i pericoli.

•	 Non permettere ai bambini di giocare con l'involucro di plastica e il 
purificatore.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI



NOME DEI COMPONENTI

Top

Retro / Fronte

Uscita 
superiore

Indicatore di 
inquinamento

Coperchio 
laterale

Presa d'aria

Cavo di alimentazione

Griglia di uscita 
superiore 
staccabile 

Indicatori/ 
Pulsanti
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Manuale d'istruzioni



▶ 

PROCESSO DI PURIFICAZIONE DELL’ARIA

■ �Pre-filtro
Cattura le particelle di grandi dimensioni come capelli, pelliccia e polvere con una microrete.

■ Max2 filter (Carboni attivi + Green True HEPA)
Cattura e riduce più del 99 % dei COV e degli odori come NH3, CH3CHO. Cattura e riduce fino 
al 99,97% di particelle sospese nell'aria, allergeni e contaminanti fino a 0,3 micron.

1. �Pre-filtro 2. Max2 filter
(Carboni attivi + Green True HEPA)
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Il prodotto è solo per 220 V - 240 V~ 50 Hz, 60 Hz.
Assicurarsi di collegare la spina di alimentazione ad una presa 
elettrica con messa a terra (220 V - 240 V~ 50 Hz, 60 Hz) dedicata al 
prodotto.

Tipps

PRIMA DELL’UTILIZZO

Com
e si utilizza
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Controllare prima dell'uso

3. �Riposizionare il coperchio laterale. 
Inserire le due linguette sulla parte inferiore del coperchio laterale nelle 
loro fessure e spingere per il montaggio.
∗ �Se il coperchio laterale non è collegato correttamente, il prodotto non 

funzionerà.

Come installare i filtri

-  Assicurarsi di installare il filtro dopo aver rimosso l'imballaggio di plastica.
-  Utilizzare solo all'interno.
-  Quando non si utilizza, rimuovere la spina di alimentazione dalla presa di corrente.
-  Durante il montaggio del filtro, controllare la parte anteriore.
▶  Ordine di montaggio dei filtri: Filtri Max2 → Pre-filtri → Coperchi 

1. �Aprire il coperchio laterale. 
Tirare la parte superiore del coperchio laterale per aprirlo.

2. �Estrarre il filtro e rimuovere 
l'imballaggio in plastica. 
Rimuovere l'imballaggio di plastica dai 
filtri, escluso il pre-filtro, e montarli nel 
depuratore in ordine.
∗ �Ordine di montaggio dei filtri: Filtri Max2 →   

Pre-filtri → Coperchi 



Qualità dell'aria Colore del LED

Buona Blu e verde

Mediocre Verde e giallo

Malsana Giallo e rosa

Molto malsana Rosa e rosso

1  �Spia Wi-Fi
Quando la connessione Wi-Fi è 
completata, l'indicatore è acceso.
∗ �Lo stato del LED Wi-Fi : 

- �Lampeggiante :  
Non ancora collegato o in fase di 
accoppiamento

- LED costante : Connessione Wi-Fi
- LED spento : Wi-Fi spento

3  Spia sostituzione Max2 
Mostra il tempo di vita del filtro 
Max2. 

4  �Spia velocità/modalità  
dell'aria
Visualizza la velocità e la modalità 
corrente del ventilatore.

2  Spia di prelavaggio
Mostra il tempo del ciclo di pulizia del 
prefiltro. 

5  Spia di inquinamento
Il livello di inquinamento interno viene 
indicato dal colore del LED.

SPIE E PULSANTI

Spie

1  �Spia Wi-Fi 5  �Spia di inquinamento

2  �Spia di prelavaggio 3  �Spia sostituzione 
Max2 

4  �Spia velocità/modalità dell'aria
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1  Pulsante Wi-Fi
Toccare questo pulsante per  
connettersi a una rete Wi-Fi.

3  Pulsante prelavaggio
Quando le lettere sul pulsante sono 
accese, pulire il prefiltro.
∗ �Dopo aver pulito i prefiltri, tenere premuto 

questo pulsante per 2~3 secondi per  
azzerare l'indicatore..

5  �Pulsante modalità/velocità 
dell'aria
Premere questo tasto per selezionare 
la velocità di purificazione dell'aria 
desiderata o impostare il dispositivo in 
modalità Smart o Sleep.

6  �Accensione 
Toccare questo pulsante per 
accendere il prodotto. 
Tenere premuto questo pulsante per 
2~3 secondi per spegnere il prodotto.

4  �Pulsante sostituzione Max2
Quando le lettere sul pulsante sono 
accese, sostituire i filtri Max2.
∗ �Dopo aver sostituito i filtri Max2, tenere 

premuto questo pulsante per 2~3 secondi 
per azzerare l'indicatore.

2  Pulsante Mood
Toccare questo pulsante per 
accendere o spegnere l'indicatore 
di qualità dell'aria e la spia.

Com
e si utilizza

SPIE E PU
LSA

N
TI

Pulsanti

1  Pulsante Wi-Fi 2  Pulsante Mood 5  Pulsante velocità/modalità dell'aria

3  �Pulsante prelavaggio 4  Pulsante sostituzione Max2 6  Accensione



INSTALLAZIONE

Collegamento dell'alimentazione e accensione del purificatore d'aria

  �Questo prodotto è destinato all'uso a 220 V - 240 V~ 50 Hz, 60 Hz. Accertarsi che 
l'alimentatore soddisfi questi requisiti.

1. �Inserire la spina di alimentazione in una  
presa di corrente.
Gli indicatori sul purificatore d'aria lampeggiano. 

2. �Toccare il pulsante di accensione per  
accendere il purificatore d'aria.
Quando il purificatore d'aria inizia a funzionare,  
si sente un segnale acustico.

3. Collegamento del purificatore d'aria alla rete Wi-Fi
Scopri la guida all'abbinamento delle applicazioni con il link fornito di seguito:  
https://iocare.coway.com/manual/eu/air/airmega.html
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- �Inserire la spina di alimentazione in una presa prima di mettere in funzione  
il purificatore.

- �Quando il purificatore è acceso, si avvia in modalità automatica per 
impostazione predefinita.

Modalità Smart - Auto

Se il prodotto è impostato sulla modalità Smart, regola 
automaticamente la velocità dell'aria in base all'attuale qualità 
dell'aria intorno al prodotto. 

La velocità dell'aria viene regolata come indicato nella tabella 
seguente:

Qualità aria Buona Moderata/malsana Molto malsana

Velocità aria Livello 1 Livello 2 Livello 3

Modalità Smart - ECO

Se il livello di inquinamento rimane buono per più di 10 minuti quando il prodotto è impostato sulla 
modalità Smart, il ventilatore si ferma automaticamente per risparmiare energia. Se il prodotto rileva 
l'inquinamento atmosferico, il ventilatore si riavvia automaticamente. Se il livello di inquinamento 
rimane buono per più di 10 minuti nella modalità intelligente, il ventilatore si ferma automaticamente 
per risparmiare energia. Se il prodotto rileva l'inquinamento atmosferico, il ventilatore si riavvia 
automaticamente. Inoltre, se la modalità ECO si mantiene per 30 minuti, anche il ventilatore si riavvierà. 
Se il livello di inquinamento rimane buono per più di 10 minuti dopo il riavvio, la modalità ECO si riattiva.

Aria fresca Inizio modalità ECO Rilevamento dell'inquinamento Uscita modalità ECO



COME SI UTILIZZA

Modalità manuale

Impostare il Timer

È possibile regolare la velocità dell'aria e selezionare 
manualmente la modalità Sleep. Premere il pulsante modalità/
velocità dell'aria più volte fino ad ottenere la regolazione 
desiderata o a selezionare la modalità Sleep.

È possibile impostare lo spegnimento automatico del prodotto 
dopo un'ora, 4 ore o 8 ore. Utilizzare questa funzione per 
risparmiare energia quando si esce di casa o si va a letto.

È possibile impostare il timer e lo scheduler utilizzando 
l'applicazione Airmega.
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REGOLARE IL SENSORE DI PARTICELLE

1. �Tenere premuti i seguenti  
pulsanti.
∗ �Pulsante Mood + Pulsante modalità/ 

velocità dell'aria

2. Selezionare la sensibilità del sensore.
∗ �Premere il pulsante modalità/velocità dell'aria più volte fino ad ottenere la regolazione desiderata.

3. Tenere premuti i seguenti pulsanti.
∗ �Pulsante Mood + Pulsante modalità/velocità dell'aria
∗ Si sentirà un suono quando l'impostazione viene salvata.

Sensibile Normale Poco sensibile

Come regolare la sensibilità del sensore di inquinamento

Quando si accende per la prima volta il purificatore, il sensore di inquinamento è impostato su 
standard. È possibile regolare la sensibilità come segue se il LED di inquinamento rimane a grave 
anche dopo che il purificatore funziona per 2 ore o più con inquinamento elevato o se il LED di 
inquinamento rimane pulito anche se l'inquinamento è elevato.



outlet

▶

Dust inlet

Dust outlet

▶ 

■ �Pulizia del sensore di inquinamento (pulire ogni 2 mesi)

■ �Pulizia della griglia di uscita e della griglia di uscita superiore staccabile
Ruotare in senso antiorario la griglia di ventilazione staccabile in cima all'uscita e sollevarla, quindi 
pulire la griglia e l'uscita con una spazzola morbida o un aspirapolvere.
∗ � Fare attenzione che la polvere non entri nell'apparecchio  durante la pulizia. 

1. �Pulire l'ingresso e l'uscita dell'aria del sensore di inquinamento 
con una spazzola morbida.
∗ �Fare attenzione che la polvere non entri nell'apparecchio 

durante la pulizia. 

2. �Rimuovere il coperchio anteriore del purificatore e aprire il coperchio del sensore di inquinamento 
dell'aria. Bagnare un batuffolo di cotone con una piccola quantità d'acqua e pulire la lente, 
l'aspirazione e l'uscita della polvere, quindi pulire nuovamente con un batuffolo di cotone asciutto 
per asciugare.

∗ �ISe la pulizia non viene effettuata regolarmente, le prestazioni del sensore della qualità dell'aria 
potrebbero diminuire.

∗ �Pulire più spesso in ambienti molto polverosi.

PULIZIA

Tips

- Scollegare sempre l'alimentazione elettrica prima della pulizia.
- �Non utilizzare detergenti contenenti solventi organici  

(solventi, diluenti, ecc.), candeggina, cloro o abrasivi per pulire.
- Non immergere il depuratore in acqua o spruzzare acqua.
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■ Pulire il coperchio laterale
Rimuovere il coperchio laterale dal purificatore e quindi asciugare la 
polvere attaccata alla superficie con un panno morbido e asciutto o  
una spazzola morbida.
∗ � In caso di forte contaminazione, utilizzare un panno umido  

(non usare abrasivi).

■ Pulire il purificatore
Pulire con un panno morbido e asciutto.
∗ �In caso di forte contaminazione, utilizzare un panno umido  

(non usare abrasivi).

PU
LIZIA

M
anutenzione



- Scollegare sempre l'alimentazione prima di pulire i filtri.
- �Il pre-filtro può essere riutilizzato dopo aver rimosso la polvere e averlo pulito 

con acqua.
- �Se il prefiltro non viene pulito a lungo, le prestazioni del prodotto possono 

diminuire e possono verificarsi problemi.
- �I filtri Max2 non sono riutilizzabili. Non cercare di pulirli con acqua. Sostituirli 

sempre con uno nuovo.

2. �Premere due linguette nella parte superiore dei pre-filtri e 
tirarli verso l'esterno per rimuoverli dal prodotto. 
∗ �Fare attenzione che la polvere non cada via durante la 

rimozione.

3. �Rimuovere la polvere con acqua o con un aspirapolvere a 
seconda del grado di contaminazione.
∗ �Se si utilizza acqua per pulire il prefiltro, asciugare il prefiltro 

all'ombra prima di reinstallarlo..

■ Prefiltri (pulire ogni 2 settimane)
Quando l'indicatore [prelavaggio] è acceso, pulire i prefiltri su entrambi i lati. Seguire le 
seguenti istruzioni per la pulizia dei filtri. 
Il ciclo di pulizia dei filtri può essere regolabile nell'applicazione per smartphone.

1. Tirare la parte superiore del coperchio laterale per aprirlo.

PULIZIA

Tips
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▶

4. �Spingere il pre-filtro completamente 
asciutto fino all'interno del purificatore 
per installarlo. Chiudere nuovamente il 
coperchio laterale.

5. �Tenere premuto il pulsante [prelavaggio] sul pannello di controllo per resettare  
l'indicatore del filtro. 
∗ �Dopo aver pulito i prefiltri, è necessario resettare il ciclo di pulizia del filtro utilizzando il  

pulsante [prelavaggio].

PU
LIZIA

M
anutenzione



■ Come sostituire

■ Ciclo di pulizia e sostituzione del filtro

Filtro Ciclo di manutenzione

Prefiltri* Pulizia dei filtri ogni volta che l'indicatore del filtro è acceso**

Filtri Max2 * Sostituzione dei filtri ogni volta che l'indicatore del filtro è acceso***

* �Dopo aver pulito o sostituito i filtri, assicurarsi di ripristinare l'indicatore sul pannello di controllo.  
(p. 19 p. 22)

** �Circa 2 settimane (sulla base di un utilizzo giornaliero di 8 ore alla massima velocità) Il ciclo di pulizia del 
filtro può essere regolato nell'applicazione per smartphone. 

*** �Circa 12 mesi (sulla base di un utilizzo giornaliero di 8 ore alla massima velocità) La durata del filtro può 
variare a seconda del tempo di funzionamento reale del prodotto e della velocità della ventola. Le cifre di 
cui sopra sono valutate su base generale. 

SOSTITUZIONE FILTRI

- �Per la sostituzione dei filtri, fare riferimento al metodo di installazione dei filtri  

specificato a pagina 22.

- Durante il montaggio dei filtri, controllare la parte anteriore.

- Per ottenere prestazioni ottimali si consiglia di utilizzare un filtro originale Airmega.

- Scollegare sempre la spina di alimentazione prima di sostituire i filtri.
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■ Come sostituire i filtri Max2 
Quando l'indicatore [Max2 Change] è acceso, sostituire i filtri Max2 su entrambi i lati. Seguire le 
seguenti istruzioni per sostituire i filtri. 

1. �Rimuovere i due lati delle coperture e dei filtri 
nell'ordine seguente.
Coperture → Pre-filtri → Filtri Max2 

3. �Riportare i due lati dei filtri e dei coperchi in 
ordine inverso al primo passo.
Filtri Max2 → Pre-filtri → Coperture
∗ �Collocare i filtri Max2 nella struttura del filtro con il 

lato verde rivolto verso il prodotto. Il posizionamento 
inverso può influire sulla durata di vita del filtro.

∗ �Il prodotto non si accende se le coperture destra e 
sinistra non sono installate correttamente.

4. �Tenere premuto il pulsante [Max2 Change] sul 
pannello di controllo per resettare l'indicatore del 
filtro.
∗ �Dopo aver sostituito i filtri Max2, è necessario resettare 

il ciclo di sostituzione del filtro utilizzando il pulsante 
[Max2 Change]. 

2. �Rimuovere l'involucro di plastica dai i nuovi filtri Max2 e gettarlo. 
Eliminare i vecchi filtri Max2, non sono riutilizzabili.
∗ �Dopo aver pulito i pre-filtri, è necessario reimpostare il ciclo di pulizia del 

filtro utilizzando il pulsante [prelavaggio].
∗ �Non permettere ai bambini di giocare con l'involucro di plastica..



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente per motivi banali o a causa di metodi di 
utilizzo poco conosciuti che non sono malfunzionamenti del prodotto. In questi casi, il problema 
può essere risolto facilmente senza l'aiuto di un centro di assistenza se vengono controllati i 
seguenti elementi. Se il problema non viene risolto anche dopo aver verificato quanto segue, 
contattare un centro di assistenza.

Problema Controllo Possibili soluzioni

Non c'è alcuna 
brezza.

- L'alimentazione è inserita? Inserire il cavo di alimentazione in una 
presa 220 V - 240 V~50 Hz, 60 Hz.

- L'intero display è spento? Premere il pulsante di accensione, quin-
di selezionare la funzione desiderata.

- C'è un'interruzione di corrente? Dopo il ritorno dell'alimentazione, 
utilizzare il purificatore.

La velocità del venti-
latore non cambia.

- L'indicatore automatico è spento? Non è possibile selezionare la velocità della 
ventola se non in modalità manuale (normale).

- L'indicatore di sospensione è spento? Non è possibile selezionare la velocità della 
ventola se non in modalità manuale (normale).

La velocità della 
ventola è molto 
bassa.

- �Fare pulire il filtro e  
il ciclo di sostituzione e’ passato?

Confermare il ciclo di pulizia e sostituzi-
one del filtro, quindi pulire o sostituire il 
filtro se necessario. (p. 21)

Un cattivo odore 
fuoriesce dall'uscita 
dell'aria.

- Avere la pulizia del filtro e  
il ciclo di sostituzione e’ passato?

Confermare il ciclo di pulizia e sostituzi-
one del filtro, quindi pulire o sostituire il 
filtro se

Il livello di inquina-
mento non cambia.

- C’è polvere sulla lente del sensore 
della qualità dell’aria?

Pulire intorno alla lente del sensore 
della qualità dell'aria (pag. 17).

L'indicatore del livello 
di inquinamento 
lampeggia.

- Richiedi assistenza.

Se si verificano altri difetti 
di funzionamento - Controllare il problema, quindi scollegare l’alimentazione e richiedere assistenza.
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SPECIFICHE

Articolo Specifiche

Modello AP-1515G

Copertura 1,256 ft2 (117 m2)* / 628 ft2 (58 m2)**

Filtri
Pre‐Filtri lavabili + set filtri Max2  

(Carboni attivi + Green True HEPA)

Voltaggio 220 V - 240 V~ 50 Hz, 60 Hz

Consumo 57 W

Peso 21.4 lb (9.7 kg)

Misure (ALP) 20.1 x 13.6 x 13.6 inch (53.2 x 34.5 x 34.5 cm)

L'area di copertura del purificatore d'aria si basa su un'area in cui il purificatore può effettuare due ricambi 
d'aria all'ora (ACPH). Un ricambio d'aria all'ora si traduce in quante volte un purificatore d'aria può pulire 
un'area, assumendo che l'altezza di un soffitto sia di 8 piedi, in un'ora. Pertanto * significa due ricambi d'aria 
all'ora significa che il depuratore può pulire l'area una volta ogni 30 minuti. E ** significa che i ricambi d'aria 
all'ora significa che il depuratore d'aria può pulire l'area una volta ogni 15 minuti.



SCHEDA DI GARANZIA O LETTERA DI  
GARANZIA DUE ANNI DI GARANZIA LIMITATA  

PURIFICATORE D’ARIA AP-1515G (“PRODOTTO”)
Modello:
Numero seriale:
Nome Acquirente: (“PROPRIETARIO”)
Data di acquisto:

Cosa copre questa garanzia: 

A partire dalla data di acquisto del Prodotto e 
proseguendo per un periodo di due anni, se i 
difetti di fabbricazione del Prodotto fanno sì che 
il Prodotto non funzioni correttamente per l’uso 
previsto, COWAY riparerà o sostituirà il Prodotto a 
sua esclusiva discrezione, fatte salve le esclusioni, 
le condizioni e le limitazioni qui contenute.
Le decisioni in merito all’entità della riparazione 
o sostituzione richiesta saranno prese 
esclusivamente da COWAY.
Il rimedio previsto dalla presente Garanzia 
è disponibile solo per la parte del Prodotto 
che presenta difetti al momento del reclamo 
in garanzia. Il Prodotto sostitutivo, così come 
qualsiasi altro Prodotto originale rimanente, sarà 
garantito solo per il periodo di garanzia originale 
di due anni. Questa garanzia limitata si applica 
solo al Prodotto utilizzato per un’applicazione 
specificata da COWAY per il Prodotto e applicata 
in stretta conformità alle specifiche pubblicate da 
COWAY in vigore al momento dell’applicazione. 
SE IL PRODOTTO VIENE UTILIZZATO PER SCOPI 
DIVERSI DA QUELLI PREVISTI, VIENE VENDUTO COSÌ 
COM’È E SENZA ALCUNA GARANZIA ESPLICITA O 
IMPLICITA, COMPRESA LA COMMERCIABILITÀ O 
L’IDONEITÀ AD UNO SCOPO PARTICOLARE.

Cosa non copre questa garanzia:

La presente Garanzia garantisce che il Prodotto sarà 
esente da difetti di fabbricazione che influiscono 
sulla capacità del Prodotto di funzionare per l’uso 
cui è destinato; non costituisce una garanzia che 
il Prodotto non richiederà mai riparazioni o di 
assumersi responsabilità, responsabilità o obblighi 
diversi da quelli specificamente identificati nella 
sezione precedente. COWAY non è responsabile per 
lesioni personali o danni materiali di qualsiasi tipo, 
anche se derivanti da una violazione della presente 
Garanzia.

Limitazioni ed esclusioni:

NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE 
APPLICABILE, COWAY DECLINA QUALSIASI ALTRA 
GARANZIA ESPRESSA O IMPLICITA, DIVERSA 
DA QUELLA QUI PREVISTA. QUESTA GARANZIA 
SOSTITUISCE ED ESCLUDE TUTTE LE ALTRE GARANZIE, 
GARANZIE, CONDIZIONI E DICHIARAZIONI, ESPRESSE 
O IMPLICITE, ORALI O SCRITTE, LEGALI O DI ALTRO 
TIPO, INCLUSE MA NON LIMITATE A QUALSIASI 
CONDIZIONE O GARANZIA IMPLICITA IN MERITO 
ALLA COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO 
SCOPO PARTICOLARE DEL PRODOTTO COWAY. 
ALCUNI STATI NON CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA 
DURATA DI UNA GARANZIA IMPLICITA, PERTANTO LA 
LIMITAZIONE DI CUI SOPRA POTREBBE NON ESSERE 
APPLICABILE. COWAY NON AUTORIZZA ALCUNA 
PERSONA, COMPRESI I SUOI RAPPRESENTANTI, A 
RILASCIARE DICHIARAZIONI O OFFRIRE ALCUNA 
GARANZIA, CONDIZIONE O GARANZIA PER IL 
PRODOTTO DIVERSA DALLA PRESENTE GARANZIA. 
QUESTA GARANZIA LIMITATA SARÀ L’UNICO ED 
ESCLUSIVO RIMEDIO DEL PROPRIETARIO CONTRO 
COWAY E COWAY NON SARÀ RESPONSABILE PER 
EVENTUALI DANNI CONSEQUENZIALI, ESEMPLARI, 
SPECIALI, INCIDENTALI O DI ALTRO TIPO, INCLUSI, MA 
NON LIMITATI A, PERDITA DI PROFITTI E PERDITA DI 
UTILIZZO. I DANNI INCIDENTALI, CONSEQUENZIALI ED 
ESEMPLARI NON SARANNO RECUPERABILI ANCHE SE 
I RIMEDI O LE AZIONI PREVISTE IN QUESTA GARANZIA 
NON RAGGIUNGONO LO SCOPO ESSENZIALE. 
ALCUNI STATI NON CONSENTONO L’ESCLUSIONE 
O LA LIMITAZIONE DI DANNI INCIDENTALI O 
CONSEQUENZIALI, PERTANTO LA LIMITAZIONE O 
L’ESCLUSIONE DI CUI SOPRA POTREBBE NON ESSERE 
APPLICABILE. COWAY NON SARÀ RESPONSABILE PER 
QUALSIASI DANNO CHE SI BASI SU NEGLIGENZA, 
VIOLAZIONE DELLA GARANZIA, RESPONSABILITÀ 
OGGETTIVA O QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE DI 
RESPONSABILITÀ DIVERSA DALLA RESPONSABILITÀ 
ESCLUSIVA INDICATA IN QUESTA GARANZIA.
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Limitazioni delle garanzie implicite:

Qualsiasi garanzia implicita di commerciabilità 
o idoneità per un particolare scopo o uso, sarà 
limitata alla durata della suddetta garanzia 
esplicita scritta.

Condizioni di garanzia:

La responsabilità di COWAY ai sensi della presente 
Garanzia è subordinata alle seguenti condizioni:
a)	 Il difetto o il danno non è causato da o è 

il risultato di: uso o condizioni anomale; 
conservazione impropria, modifiche o riparazioni 
non autorizzate; uso improprio, negligenza, 
incidente, alterazione, installazione impropria o 
altri atti non imputabili a Coway o al produttore 
del prodotto o non coperti dalla garanzia del 
produttore;

b)	 Il prodotto non è stato alterato, modificato o 
riparato senza previa autorizzazione scritta 
di COWAY;

c)	 Il PROPRIETARIO ha notificato per iscritto 
a COWAY qualsiasi guasto del Prodotto 
coperto dalla presente Garanzia entro trenta 
(30) giorni da tale guasto;

d)	 non vi è stato alcun uso improprio, abuso 
o negligenza nei confronti del Prodotto da 
parte del PROPRIETARIO.

Rinuncia:

Il mancato rispetto da parte di COWAY, in 
qualsiasi momento, di uno qualsiasi dei termini 
o delle condizioni qui indicate non deve essere 
interpretato come una rinuncia ai suoi diritti ai 
sensi del presente documento.

Ottenere il servizio di garanzia e i doveri del 
PROPRIETARIO:

Se il Prodotto non funziona per lo scopo 
previsto, notificare a COWAY o alla sua agenzia 
di rappresentanza, entro 48 ore o entro il giorno 
lavorativo successivo alla scoperta di qualsiasi 
difetto del Prodotto. Il PROPRIETARIO deve 
darne comunicazione scritta a COWAY entro e 
non oltre trenta (30) giorni dalla scoperta di un 
difetto o dovrebbe essere stato scoperto con 
ragionevole diligenza. I reclami ai sensi della 
presente Garanzia richiederanno la prova di 
acquisto da parte del PROPRIETARIO.
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GERMANY & AUSTRIA

	 Add	 : �KÜNZI Zweigniederlassung Deutschland Künzi 
Deutschland, Orber Straße 67, DE-60386 Frankfurt

	 Tel.	 : +49 (0)69 66 10 27 000
	 Mail	 : info-de@kunzigroup.com
	 Web	: https://kunzigroup.com

POLAND

	 Add	 : �OPUS SP. z o.o.  
Toruńska 8, 44-122 Gliwice

	 Tel.	 : +32 4201255
	 Mail	 : serwis@opus.pl

SWEDEN

	 Add	 : �Albion Nordic AB Traktorgatan 2 745 37 Enköping 
Sweden

	 Tel.	 : +46 171 66 33 00
	 Mail	 : info@albionnordic.com
	 Web	: www.albionnordic.com

COWAY

	 Add	 : �Woongjin Coway Co., Ltd. 136-23, Yugumagoksa-ro, 
Yugu-eup, Gongju-si, Chungcheongnam-do, Korea

	 Tel.	 : +82-1588-5100

ITALY

	 Add	 : �KÜNZI S.p.A. Via Ludovico Ariosto, 19 20091  
Bresso (MI)

	 Tel.	 : +39 02 61 45 161 
	 Mail	 : info-it@kunzigroup.com 
	 Web	 : https://kunzigroup.com
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